
• El cambio de color comenzará alrededor de los 15 °C (59 °F), aunque se 
obtendrán mejores resultados si el agua se enfría hasta los 0 °C (32 °F) o 
una temperatura inferior.

• Solo algunas muñecas cambian de color.
• El cambio de color solo aparece en determinadas partes del cuerpo de 

la muñeca o en determinados accesorios. No todos los accesorios 
cambian de color. 

• Si el color no cambia o no lo hace con rapidez, puede que la 
temperatura del cuerpo de la muñeca sea similar a la del agua. 

• Las temperaturas necesarias para el cambio de color pueden variar en 
función de las condiciones del tiempo. 

• El efecto de cambio de color del cuerpo de la muñeca tiene una larga 
pero limitada vida útil.

CAMBIO DE COLOR

• Antes de empezar, cubre el área de juego para protegerla de los daños 
que pueda causar el agua.

• Tu muñeca puede llorar, escupir, orinar, cambiar de color o echar 
chorros de agua por los oídos. ¡Colecciónalas todas para ver cada uno 
de sus atributos!

• Para obtener mejores resultados, llena la botella y alimenta a la 
muñeca dos veces.

• No pongas la muñeca en agua demasiado caliente.
• No alimentes a la muñeca con agua demasiado caliente.
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con el agua. 
• No guardes las muñecas en un lugar expuesto a la luz directa del sol 

por periodos prolongados. 
• La exposición a la luz del sol puede mermar su capacidad para 

cambiar de color.
• Escurre toda el agua de la botella y de la muñeca después de cada 

uso.
• Después de usar la muñeca y antes de guardarla, ponla en una toalla 

seca y deja que se seque en un lugar con buena ventilación.
• Deja secar al aire libre solamente. No la metas en la secadora ni la 

dejes expuesta a un calor excesivo.
• No coloques las mascotas con pelusa en el agua porque podría dañar 

su pelusa.
• Los personajes de chicos son anatómicamente correctos.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

• Die Farbveränderung setzt bei ca. 15°C (59ºF ) Wassertemperatur ein; 
besser ist es jedoch, das Wasser auf ca. 0°C (32ºF ) oder noch mehr 
abzukühlen.

• Farbveränderung vollzieht sich nicht bei allen Puppen. 
• Farbveränderungen nur an bestimmten Stellen des Puppenkörpers 

oder der Accessoires. Farbveränderungen nicht bei allen Accessoires.
• Wenn die Verfärbung nicht richtig oder nicht schnell genug erfolgt, 

ist der Unterschied zwischen der Wassertemperatur und Temperatur 
der Puppe möglicherweise nicht groß genug.

• Die Temperatur, bei der eine Farbveränderung einsetzt, kann je nach 
Außentemperatur unterschiedlich sein.

• Der Farbwechsel-Effekt hält lange an, ist aber von begrenzter Dauer.

• Vor Spielbeginn die Spielfläche zum Schutz vor Beschädigungen 
durch Wasser abdecken. 

• Deine Puppe schreit, spuckt, macht Pipi, verfärbt sich oder sprüht 
Wasser aus den Ohren. Sammle sie alle und entdecke die einzelnen 
Effekte.

• Am besten ist es, das Fläschchen zweimal zu füllen und die Puppe zu 
füttern. 

• Puppe nicht in heißes Wasser tauchen.
• Puppe nicht mit sehr heißem Wasser füttern.
•  Kinder nur in Anwesenheit eines Erwachsenen mit Wasser spielen 

lassen.
 • Die Puppen dürfen nicht über längere Zeit direktem Sonnenlicht 

ausgesetzt werden.
• Farbwechsel-Eigenschaft kann sich durch Sonnenlicht verlieren.
• Nach jedem Gebrauch restliches Wasser aus dem Fläschchen und der 

Puppe herauspressen.
• Nach dem Spielen und vor dem Aufräumen die Puppe an einem gut 

belüfteten Ort auf einem trockenes Handtuch trocknen lassen. 
• Puppe darf nur an der Luft trocknen. Nicht im Trockner trocknen oder 

großer Hitze aussetzen. 
• Puppen mit Flaum dürfen nicht in Wasser getaucht  werden, da der 

Flaum beschädigt werden könnte.
• Die Jungen-Puppen sind anatomisch korrekt.  
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• Color change will start at approximately 59ºF (15ºC), but best results 
occur if the ice water is chilled to approximately 32ºF (0ºC) or colder.

• Only certain dolls change color.
• Color change will only work on certain parts of the doll’s body or 

accessories. Not all included accessories change color. 
• If color change does not work properly or quickly, the temperature 
  of the doll’s body may be too close to the temperature of the water. 
• Color change temperatures may vary according to weather conditions. 
• The color-change e�ect of the doll’s body has a lengthy, but limited 

lifespan.

COLOR -CHANGE

• Before beginning, cover the play area to protect from possible water 
damage.

• Your doll will either cry, spit, pee, change color or spray water through 
the ears. Collect them all to see each feature!

• For best results, �ll the bottle and feed the doll two times.
• Do not place the doll in extremely hot water.
• Do not feed the doll extremely hot water.
• An adult must be present when children are playing with water. 
• Do not store the dolls in direct sunlight for extended periods of time. 
• Exposure to sunlight may deactivate color change feature.
• Squeeze out all water from the bottle and the doll after each use.
• Thoroughly drain the doll on a dry towel in a well-ventilated area 
  after use and before storing.
• Air dry only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.
• Do not place dolls with fuzz in water as it may damage the fuzz.
• Boy characters are anatomically correct.

IMPORTANT INFORMATION

CHANGEMENT DE COULEUR
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ÂGE 3+
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SURVEILLANCE

• Le changement de couleur commencera à environ  15 ºC (59 ºF), 
mais tu obtiendras de meilleurs résultats si l'eau glacée est refroidie à 
environ 0 ºC  (32 ºF) ou si elle est plus froide encore.
• Uniquement certaines poupées changeront de couleur. 
• Le changement de couleur fonctionnera uniquement sur certaines 
parties du corps de la poupée ou les accessoires. Certains accessoires 
inclus ne changeront pas de couleur. 
• Si le changement de couleur ne fonctionne pas correctement ou 
rapidement, la température du corps de la poupée peut être trop 
similaire à celle de l'eau.  
• Les températures de changement de couleur peuvent varier selon 
les conditions météorologiques. 
• L'effet de changement de couleur du corps de la poupée a une durée 
de vie longue, mais limitée.

INFORMATIONS IMPORTANTES
• Avant de commencer, couvre l'aire de jeu pour éviter que l'eau ne 

l'abîme. 
• Ta poupée peut soit pleurer, soit cracher, ou faire pipi, ou changer de 

couleur ou asperger de l'eau par les oreilles. Collectionne-les toutes 
pour voir chaque caractéristique ! 

• Pour obtenir de meilleurs résultats, remplis le biberon et nourris la 
poupée deux fois. 

• Ne mets pas la poupée dans une eau extrêmement chaude.
• Ne fais pas boire de l'eau extrêmement chaude à ta poupée.
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l'eau. 
• Ne range pas la poupée à la lumière directe du soleil pendant de 

longues périodes. 
• L'exposition à la lumière du soleil peut désactiver la caractéristique de 

changement de couleur.
• Fais sortir toute l'eau du biberon et de la poupée en les comprimant 

après chaque utilisation. 
• Sèche bien la poupée sur une serviette sèche dans un endroit bien aéré 

après utilisation et avant de la ranger.
• Laisse sécher à l'air ambiant uniquement. Ne mets pas la poupée dans 

un sèche-linge ou ne l'expose pas à une chaleur excessive.
• Ne mets pas les poupées avec peluche dans l'eau, car cela risque 

d'abîmer la peluche.
• Les poupées garçons représentent correctement l’anatomie humaine. 

PREMIERS PAS DE BÉBÉ
PASITOS DE BEBÉ
BABYSCHRITTE 
BABYSTAPJES

PIERWSZE KROCZKI 
PASSOS DE BEBÉ
學行寶寶
学步宝宝

BABY STEPS

ПЕРВЫЕ ШАГИ



• A alteração da cor começa a cerca de 15 ºC, mas os melhores 
resultados ocorrem se a água gelada estiver a cerca de 0 ºC ou ainda 
mais fria.

• Apenas algumas bonecas mudam de cor.
• A alteração de cor só funciona em certas partes do corpo da boneca 

ou acessórios. Nem todos os acessórios incluídos mudam de cor. 
• Se a alteração de cor não funcionar corretamente, a temperatura do 

corpo da boneca pode estar muito próxima da temperatura da água. 
• As temperaturas de alteração da cor podem variar, de acordo com as 

condições meteorológicas. 
• A alteração de cor no corpo da boneca tem uma duração 

prolongada, mas limitada.

MUDANÇA DE COR
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DE UM ADULTO 

AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用

警告：
年龄：3岁以上 要求成人监管SC- 简中

窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。
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ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

RU
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ВЗРОСЛЫХ

• 娃娃大約會在華氏59度（攝氏15度）時改變其顏色，但
要達至更佳變色效果，建議使用華氏32度（攝氏0度）或更
冷的冰水。

• 只有某些娃娃會變色。
• 娃娃的身體只有某些部分或配件會出現變色。並非所有隨
附的配件均會變色。 

• 如果變色效果不理想或過程緩慢，可能是因為娃娃體溫與
水溫太接近。 

• 變色溫度可能會隨天氣狀況而有所改變。 
• 娃娃身體的變色效果會持續一段時間，但效果不會持久。

變色

• 開始使用前，請蓋好遊玩的地方，避免水份對附近的東西
造成損毀。

• 您的娃娃可能會哭泣、噴水、撒尿、變色或從耳朵噴水。
集齊所有款式來發掘娃娃的特色吧！

• 要達至最佳效果，請將水瓶注滿，並餵哺娃娃兩次。
• 切勿將娃娃放進過熱的熱水中。
• 切勿用過熱的熱水餵哺娃娃。
• 在兒童嬉水玩耍時，必須有成人在旁。 
• 請勿將娃娃長時間放置於陽光直射的地方。 
• 暴露於陽光下，可能會令變色功能減弱。
• 每次使用後，請將水瓶和娃娃體內的所有水份擠出。
• 使用後，請用乾布將娃娃徹底抹乾，並放置於空氣流通的

地方，待風乾後便可收藏起來。
• 娃娃只適宜風乾。切勿以風筒吹乾娃娃，或將娃娃暴露於

高溫下。
• 切勿將帶有絨毛的娃娃放進水中，以免絨毛受破壞。
• 男孩角色根據人體真實構造製成。

重要事項

• 变色将从59ºF（15ºC）左右开始，但当
冰水冷却至大约32ºF（0ºC）或更低温度
时效果最佳。

• 只有某些玩偶会变色。
• 只有玩偶身体的某些部位或饰件才会变

色。并不是所有随附的饰件都能变色。
• 如果不能正确或快速变色，可能是由玩
   偶的身体温度太接近水温造成的。

 

• 为了达到最佳效果，让瓶子装
满水，然后给玩偶喂水两次。

• 切勿将玩偶放入太热的水中。
• 不要给玩偶喂很热的水。
• 儿童玩水时成年人必须在场。
 • 不要将玩偶长时间置于阳光

直射之下。 
• 暴露于阳光下可能使变色功能

无效。
• 每次使用后，将瓶子和玩偶里

面的水全部挤出。
• 使用之后，在通风良好的地方

• 开始之前，请盖住游戏区域，
   以防被水损坏。
• 玩偶的技能包括哭闹、吐口水

、小便、变色或者从耳朵眼里
向外喷水。凑齐全部玩偶看下
每种功能！

重要信息

将玩偶放在干毛巾上面，完全排
干水后再储藏。

• 仅可风干。不要将其放置在烘
干机内或者过热环境中。

• 切勿将玩偶与带毛发物品一同
放入水中，以免损伤毛发。

•男童玩偶根据人体真实构造制
作。

变色

• 在不同天气情况下，变色温度可能有所
不同。 

• 玩偶身体能够长期变色，但一定期限后
变色能力会失效。

• Изменение цвета происходит при температуре примерно 15 ºC, 
но наилучший эффект достигается при охлаждении воды до 0 ºC.

• Только определенные куклы меняют цвет.
• Только определенные части тела кукол и принадлежности 

меняют цвет.
Не все принадлежности, которые входят в комплект, меняют цвет.
• Если смена цвета происходит неправильно или медленно, 

возможно, температура тела куклы близка к температуре воды.
• Температура смены цвета может отличаться при различных 

погодных условиях.
• Эффект смены цвета тела куклы работает долго, но постепенно 

перестает срабатывать.

ИЗМЕНЕНИЕ ЦВЕТА

• Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее 
от возможного повреждения водой.

• Кукла может плакать, плевать, мочиться, менять цвет и брызгать 
водой из ушей. Соберите их всех, чтобы увидеть все их 
возможности!

• Для наилучших результатов наполните бутылочку и напоите 
куклу дважды.

• Не помещайте куклу в очень горячую воду.
• Не наполняйте куклу очень горячей водой.
• Дети, играющие с водой, должны находиться под присмотром 

взрослого.
• Куклы не должны находиться под воздействием прямых 

солнечных лучей длительное время.
• Воздействие солнечного света может негативно повлиять на 

функцию изменения цвета.
• Выдавливайте всю воду из бутылки и выжимайте куклу после 

каждого использования.
• Тщательно просушивайте куклу с помощью сухого полотенца в 

хорошо проветриваемом месте после использования и перед 
хранением.

• Сушить только на воздухе. Не помещайте ее в сушилку и не 
подвергайте чрезмерному нагреву.

• Не помещайте куклу с пушком в воду, так как это может 
повредить пушок.

• Персонажи мальчиков являются анатомически правильными.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de 
possíveis danos de água.

• A sua boneca chora, cospe, faz xixi, muda de cor ou salpica água 
através das orelhas. Colecione-as a todos para ver cada característica!

• Para melhores resultados, encha o biberão e alimente a boneca duas 
vezes.

• Não coloque a boneca em água extremamente quente.
• Não alimente a boneca com água extremamente quente.
• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a 

brincar com a água. 
• Não guarde as bonecas expostas à luz direta do sol durante períodos 

prolongados de tempo. 
• A exposição à luz direta do sol pode anular a característica de mudança 

de cor.
• Retire toda a água do biberão e da boneca após cada utilização.
• Limpe bem a boneca numa toalha seca, numa área bem ventilada após 

utilizar e antes de guardar.
• Seque apenas ao ar livre. Não coloque na máquina de secar ou exposto 

a calor excessivo.
• Não coloque bonecas com penugem dentro de água, pois pode 

danificar a penugem.
• As personagens masculinas estão anatomicamente corretas.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE
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• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed 
działaniem wody.

• Twoja lalka potrafi płakać, wypuszczać wodę buzią, uszami, siusiać 
lub zmieniać

kolor. 
• Stwórz kolekcję wszystkich lalek, aby poznać każdą funkcję!
• Powyższe funkcje najlepiej działają po dwukrotnym „nakarmieniu” 

lalki wodą z załączonej
butelki.
• Nie zanurzaj lalki w zbyt gorącej wodzie. 
• Nie karm lalki zbyt gorącą wodą.Podczas zabawy z wodą wymagany 

jest stały nadzór nad bawiącymi się dziećmi przez osobę dorosłą. 
• Nie zostawiaj lalki w nasłonecznionych miejscach.Wystawienie lalki 

na działanie promieni słonecznych może uszkodzić funkcję zmiany 
koloru.

• Każdorazowo po skończonej zabawie opróżnij wodę z lalki i z butelki.
• Przed schowaniem lalki należy pozostawić ją do wyschnięcia na 

suchym ręczniku w przewiewnym
miejscu.
• Nie wolno suszyć lalki za pomocą suszarki ani innych źródeł ciepła. 

Lalkę należy suszyć na
powietrzu. Nie wystawiaj lalki na działanie wysokiej temperatury.
• Lalki z futerkiem nie nadają się do zabawy w wodzie. Woda może 

uszkodzić futerko.
• Figurki chłopców mają prawidłową budowę anatomiczną.

• De kleurverandering treedt op bij circa 15°C, maar je bereikt de 
beste resultaten als het ijswater 0°C of kouder is. 

• Alleen bepaalde poppen veranderen van kleur. 
• De kleurverandering treedt alleen op bepaalde delen van het 

poppenlichaam of de accessoires op. Niet alle inbegrepen 
accessoires veranderen van kleur. 

• Als de kleur niet snel of goed genoeg verandert, kan het zijn dat de 
temperatuur van het poppenlijfje te weinig verschilt van de 
temperatuur van het water. 

• De temperaturen waarop de kleurverandering optreedt kunnen 
afwijken naargelang het weer. 

• Het kleurveranderingseffect van het poppenlichaam blijft lang 
bestaan, maar zal ooit verdwijnen.

EEN ANDERE KLEUR

NL

LEEFTIJD 3+
TOEZICHT DOOR EEN VOLWASSENE 
VEREIST

- • Dek voordat je begint de plek af waar je speelt om mogelijke 
waterschade te voorkomen. 

• Je pop zal huilen, spugen, plassen, van kleur veranderen of water uit 
de oren spuiten. Verzamel ze allemaal om elke functie te leren 
kennen! 

• Voor de beste resultaten vul je de fles en voer je de pop twee keer. 
• Leg de pop niet in heel erg heet water. 
• Voer de pop niet in heel erg heet water. 
• Constant toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met 

water spelen. 
• Berg de poppen niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht. 
• Blootstelling aan zonlicht kan het kleurveranderingseffect nadelig 

beïnvloeden. 
• Knijp al het water uit de fles en de pop na elk gebruik. 
• Droog de pop goed af met een droge handdoek in een goed 

geventileerde ruimte voordat je haar opbergt. 
• Alleen aan de lucht laten drogen. Stop het speelgoed niet in een 

droger en stel het ook niet bloot aan hitte. 
• Plaats poppen met fluweel niet in water. Hierdoor zou je het fluweel 

kunnen beschadigen.
• Het jongenspersonage is anatomisch correct.

BELANGRIJKE INFORMATIE

• Zmiana koloru rozpoczyna się przy temperaturze ok. 15˚C, ale
najlepszy efekt uzyskasz schładzając wodę z lodem do temperatury 

ok. 0˚C.
• Funkcję zmiany koloru posiadają tylko niektóre lalki.
• Funkcja zmiany koloru zachodzi tylko na niektórych elementach lalki 

i akcesoriach. Nie wszystkie załączone akcesoria posiadają funkcję 
zmiany koloru.

• Jeżeli zmiana koloru nie zachodzi, lub przebiega zbyt wolno, 
temperatura twojej lalki może być zbyt bliska temperaturze wody.

• Temperatura wody, która aktywuje zmianę koloru może zależeć od 
warunków pogodowych.

• Efekt zmiany koloru twojej lalki wprawdzie działa długo, lecz z 
czasem zanika. 

ZMIANA KOLORU:

PL

Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY 
WYMAGANY NADZÓR PRZEZ 
OSOBĘ DOROSŁĄ

OSTRZEŻENIE:
ZABAWKA NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT Z UWAGI 
NA NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ MAŁYMI ELEMENTAMI.

WAŻNE INFORMACJE
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